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Moquette en dalle / Carpet Tile 

 

STOCKAGE / STORAGE : 

 

Les palettes doivent être stockées en intérieur à 

l’abri des intempéries et de l’humidité. 

Pallets must be stored indoors, protected from 

the water and humidity. 

Elles ne doivent pas être gerbées. Le gerbage est 

seulement toléré à l’occasion du transport sous 

réserve d’utilisation d’un intercalaire bois. [Cf. 

Schéma] 

They must not be stacked. Stacking is only 

tolerated during transportation with a wooden 

separator between stacked pallets. [See 

Diagram] 

Les conditions thermo-hygrométriques à 

respecter pour le stockage sont les suivantes : 

Température Mini : 15°C 

Température Maxi : 35°C 

Hygrométrie Maximale : 65% 

Thermo-hygrometric conditions to be met for 

storage are as follows: 

Minimum Temperature: 15°C 

Maximum Temperature: 35°C 

Maximum Humidity: 65% 

Ne pas modifier le conditionnement afin de ne 

pas dépasser l’unité de stockage et de ne pas 

mélanger les bains. 

Do not modify initial packaging so as not to 

exceed storage unit and not to mix baths. 

 

TRANSPORT / TRANSPORTATION 

 

Les dalles doivent être conditionnées dans des 

cartons fermés 

 

The tiles must be packaged in closed boxes. 

Les palettes sont filmées dans les règles de l’art Pallets are wrapped according to the rules of the 

art. 

Des palettes bois aux dimensions adaptées [Cf. 

Schéma] et en bon état. Avec clairevoie 

maximale de 20 mm 

Wooden pallets with appropriate dimensions 

[See Diagram] and in good condition are used, 

maximum clear space of 20 mm. 

Gerbage toléré 2 palettes max (1+1) pour le 

transport avec mise en place d’un intercalaire 

bois [Cf. Schéma] en appuie sur couche 

complète. 

Stacking is possible 2 pallets max (1+1) for 

transportation purpose only with use of  wooden 

separator [See diagram]  

Des coussins de calage sont utilisés si les 

palettes sont transportées en container 

Support cushions are used if the pallets are 

transported in a container. 
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Dimensions des intercalaires Dimensions des palettes 
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Moquette en lés / Broadloom Carpet 

 

STOCKAGE / STORAGE 

 

 

Propreté / Planéité : Assurez-vous que l'espace 

de stockage est propre et exempt de poussière, 

de saleté et de débris. Tout contaminant peut 

facilement se transférer sur vos moquettes et 

causer des dommages avec le temps. Si 

nécessaire, nettoyez soigneusement la zone de 

stockage avant d'y placer vos moquettes. 

L'espace de stockage doit être plat afin d'éviter 

toute déformation de la moquette. 

Cleanliness / Flatness: Ensure that the 

storage space is clean and free from dust, dirt, 

and debris. Any contaminants can easily 

transfer to your carpets and cause damage 

over time. If necessary, clean the storage area 

thoroughly before placing your carpets 

inside. Storage space must be flat in order to 

avoid any deformation of the carpet. 

Humidité: L'humidité est l'ennemi numéro un 

des moquettes. Évitez de les stocker dans des 

endroits humides ou moites, car cela peut 

entraîner des moisissures, Si possible, 

choisissez un espace de stockage avec contrôle 

climatique pour maintenir un niveau d'humidité 

constant. Taux d'humidité maximal : 65 % HR. 

Moisture and Humidity: Moisture is the 

number one enemy of carpets. Avoid storing 

them in damp or humid areas, as this can lead 

to mold, mildew, and rot. If possible, choose 

a storage space with climate control to 

maintain a consistent level of humidity. 

Maximal humidity rate : 65% HR 

Température: Des fluctuations de température 

extrêmes peuvent également endommager les 

moquettes. Évitez de les stocker dans des 

espaces soumis à une chaleur ou un froid 

extrême, tels que les greniers ou les sous-sols. 

Optez pour un espace de stockage avec une 

température stable pour protéger les fibres de 

vos moquettes. La température doit être 

maintenue entre 15°C et 35°C. 

Temperature: Extreme temperature 

fluctuations can also damage carpets. Avoid 

storing them in spaces that are subject to 

extreme heat or cold, such as attics or 

basements. Opt for a storage area with a 

stable temperature to protect the fibers of 

your carpets. Temperature must be kept 

between 15°C and 35° 

Exposition à la lumière: Une exposition 

prolongée à la lumière directe du soleil peut 

provoquer une décoloration des moquettes. 

Choisissez un espace de stockage éloigné des 

fenêtres ou couvrez les fenêtres avec des 

rideaux ou des stores pour minimiser la quantité 

de lumière qui pénètre dans la pièce. 

Light Exposure: Prolonged exposure to 

direct sunlight can cause fading and 

discoloration of carpets. Choose a storage 

space that is away from windows or cover the 

windows with curtains or blinds to minimize 

the amount of light that enters the area. 

Contrôle des nuisibles : Prenez des mesures 

pour empêcher les nuisibles tels que les mites, 

les rongeurs ou les insectes d'infester vos 

moquettes. Assurez-vous que la zone de 

stockage est correctement scellée. 

Pest Control: Take measures to prevent 

pests such as moths, rodents, or insects from 

infesting your carpets. Ensure that the storage 

area is properly sealed. 

Enrouler correctement les moquettes: Les 

moquettes ne doivent pas être pliées, car les plis 

créent des zones faibles qui finiront par s'user. Il 

est préférable d'enrouler chaque moquette 

individuellement. Un enroulement adéquat aide 

Rolling the Carpets Properly : Carpets 

must not be folded, as folds create weak areas 

which will eventually wear. It is preferable to 

roll each carpet individually. Proper rolling 

helps maintain the shape and integrity of the 
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à maintenir la forme et l'intégrité des moquettes, 

évitant ainsi tout étirement ou dommage inutile. 

carpets, preventing any unnecessary 

stretching or damage 

Envelopper et Protéger les moquettes : 

protégez les moquettes pour garantir leur 

sécurité pendant le stockage. Envelopper les 

moquettes offre une couche de protection 

supplémentaire contre la poussière, l'humidité, 

les nuisibles et d'autres dangers potentiels. Par 

conséquent, veuillez utiliser l'emballage 

d'origine. 

Wrapping and Protecting the Carpets : 

protect carpet to ensure their safety during 

storage. Wrapping the carpets provides an 

additional layer of protection against dust, 

moisture, pests, and other potential hazards. 

Therefore, please use the original packaging.  

Enfin, ne stocker rien sur le rouleau de 

moquette pour garantir qu'il garde sa forme. 

Faites attention à la planéité du support. 

Finally, don’t lean anything on the carpe roll 

to ensure it keeps its shape. Pay attention to 

the flatness of the substrate 

 

 

TRANSPORT / TRANSPORTATION 

 

Transport en fourgon rigide uniquement adapté 

aux dimensions 

Transport in rigid van only adapted to the 

dimensions of the rolls 

Possibilité de transporter sur plusieurs couches 

en prenant soin de respecter les règles 

d’empilage visant à disposer les rouleaux les 

plus lourds en position inférieures 

Possibility of transporting on several layers 

while ensuring compliance with the stacking 

rules aimed at placing the heaviest rolls in the 

lower position. 

Ne pas sangler Do not strap in 

Ne pas gerber sur des palettes Do not stack on carpet tiles pallets 

Manutention : Avec un chariot équipé d’un 

éperon ou un chariot de manutention spécifique 

pour rouleau de moquette 

!!! Surtout pas à Fourches!!! 

 

Handling: With a Spur Cart or specific carpet 

roll handling trolley 

!!! Definitely not with Forks!!! 
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